‘KENDRION

Kendrion Automotive (Siblu} SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiu

IT-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Delivery Note !
1
4
Order No Delnote No Del.Note date:
516658 Jan 8, 2024
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone: !
Fax: ]
E-Mail; )
Cust Ref >
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 770344
Delivery Date Jan 9, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 5760905

A50358 otf
Sl 311 23y

OGN,

Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 146/ 5 400.00 jele]
Schaltmagnet 550004616901 647219+~ :
P151536-221938 1
Net Weight: 268,707 kg
Cust, stat. nr.: 85058029
Country Of Origin: RO
ACCETTAZIONE MERCE !
Quantita dichiarata: i
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantitd effettival !
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Tipo Imballaggio:
Quantita imballe ] INOl
1 10130IT TBA-550500 Conformita alle schede dimballo: E ot
221RO GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600, . 1io; ,{g‘[M /35( '
20 10042IT TBA-520880 Firma
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R ?
1 2074117 TBA-520922 ‘
221R0 Palettendecke! AQ806B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B "
20 20740IT TBA-501738 ‘

221RO Tray PCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71 s
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
HKeondrion Autemotive {Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Direclor; Andra Boboc www.kendrion.com HSBC The Netherlands
RO-550018 Sibiu UST-{D-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

HRB J32/513/1998

Elgenkapltal:19655520 RON
EORI-NR, RO10945666

BRD GSG Filiala Siblu (BIC: BRDEROBU)
IBAN[EUR):ROBSBRDE3308V0 1671183300
IBAN{RON):RO8B5BRDEINSV02166533300

IBAN(ELIR): NLG4 HSBC 1046 5620 15
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Les parties encadrées de lignes grasses doivent 8ire remplias par |a transportaur

Rubricile incadrate cu Iinfl groase trabtle completata de fransportator
The $pace framed with heavy lines must be filled in by the camier

19+21+22

Inelusiv sl
[ncluding and
¥ compris et

1-15

To he completed o the sender's responsabliity
A rempllr sous [a responsabilité de I'expéditeur

De completat pe réspunderea expaditorulul

.
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1 ggﬁgg@%;@ﬁn OMOTIVE (SIBIU) srL
Epsdiefmmeitle EYOD18, str. LYON nr.2
egistrul Comertulul: J32 /513 / 1998
CUI (GiF) : RO 10949666
Cont: BRD GSG Fifiala Siblu )
IBAN RON: RO85 BRDE 330S V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DEVOITURE

(CMRB)

Z

BDestinatar (nume, adresa, {ara}
Consigner (name, address, country}
Bastinatalra (nom, adressa, pays}
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Operator de ransporl (denumire, adresa, tara)
Camier {(name, address, couniry)
Transpnﬂg.ur (nom, adresse. pa

AUTODANA GROUP sR.L.
J01/294/2006 ; RO 18517892
’ Sebag, Str. Clochrilei, Nr.8

Jud ALBA « ROMANIA

16

Lecul descirc3ri (loc, fara)
Place of delivery of goods (place, counlry)
Lieu prévu paur la livralson de la marchandise (e, pays)

HAN SR,

Transportatori succesivi (nume, adresa, {ara)
Successive carriers (name, address, country)
Transparteurs successifs (nom, adresse, pays)

17

Locul incé@redrl (loc, {ara, data)
Place and date of taking over the goods {place, country, date)
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (fieu, pays, date)

Rezerva sl observatil ale franspartatorilor
Carrier's resarvation and observations
Réserves et obsarvations du transporteur
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Documents attached L - L ‘: o~ 7 H }J F 4‘\
Docurents annoxds - CONDUCATORAUTO 1: v ™A 17 )
A1 -~ A= i -
fie Iri + W CONDUCATOR AUTO 2: R
1y
g Marciginumere Nr. dé colete Mod de ambalare Natura mérfi 10 Numér statistic 11 Greutate bruta kg 12 Cuba] m?
Marks and non Number of packages Methad of packing Malure of the goods Statistical nusmber Gross welght kg ™. Voluma e
Marques et numerous Mombre da colis Mode d'emballage Natura de [a marchandise No statistigue Polds brut kg 5 Cubage m?®
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La classe 3 r&s_;e £ i8lve -
13 Instructiunite expediterului 9 Convenfii speciala
Sender's Instruclions Special agreesments
Instructions da l'expéditeur Conventlons particulieres
2( Flataprin Expeditor Monedd Destinatar
To be payd by Sender Curency Consignes
A payer par Expéditeur Monnale Destinataire
Praful transportulul
Carriage changes
Prix da lransport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimantare
Supplem charges
Supplemants
14 Instructluni de platé / Instructions as to payment for carrlage / Alls taxe
Prescriptions d'affranchissement Other changes
O France / Cariage paid f Plata la expediere Frais accesoires e
— rar | 5 , 7
[} Non franco } Cartage forward / Flata la destinafie Tetal | PSR | R A PR | ‘
Stabilit Tn " dala Suma e plata/Cash On geivel: .
21 Sebitn {:\ NENTE- 51 AT G P 15 R antement o o VIt Gagi CJzlomii, 57,5-73026 Modugno (BA)
Establie a_~— , * ~ =7 la A ~
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Semnd P. .I! s

Sapey; Str. Clocérliel, Nr.8
Ciple ROMANIN:

Signature et timbre du transpor =

8, s T

N riserva di -
Signaturs an ﬁ%ﬁgmmta"

Signatura et timbre du destinatalre
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